PERDAVIMO TINKLO JRENGINIY TECHNINIY REIKALAVIMUY ANALIZES
PASLAUGUY
PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS NR.
SPECIALIOSIOS SUTARTIES SALYGOS
Vilnius

LITGRID AB, atstovaujama
(to-
liau - Pirkéjas),
ir
UAB ,,Energy Advice*“, atstovaujama
(toliau -
Pardavéjas),

remdamiesi Perdavimo tinklo jrenginiy techniniy reikalavimy analizés
paslaugos pirkimo, vykdyto skelbiamy deryby badu, salygomis, Pardavéjo
pateiktu pasidlymu ir pirkimo rezultatais, sudare Sig pirkimo-pardavimo sutartj
(toliau — Sutartis). Pirkejas ir Pardavéjas kartu toliau vadinami — Salimis, o
kiekvienas atskirai — Salimi.

1. Sutarties dalykas

Pardavéjas jsipareigoja suteikti Pirkéjui Pardavéjo pasitlyme nurodytas pas-
laugas, atitinkancias Techninés specifikacijos reikalavimus (toliau - Paslau-
gos), Techninéje specifikacijoje nurodytu adresu, o Pirkéjas jsipareigoja pri-
imti suteiktas Paslaugas ir uz jas sumokéti Sutartyje nurodyta tvarka ir termi-
nais.

2. Sutarties kaina ir mokéjimo tvarka

2.1. Sutarties kaina:

80 030,00 Eur be PVM.
16 806,30 PVM.

96 836,30 Eur su PVM.

2.2. Auksc&iau nurodyta Sutarties kaina yra maksimali suma, uz kurig Pirkéjas
jsigys paslaugy. Sutarties kaing sudaro maksimali suma uz Konsultacijas bei

THE SERVICES FOR THE ANALYSIS OF THE TECHNICAL REQUIRE-
MENTS FOR THE TRANSMISSION GRID EQUIPMENT
CONTRACT FOR THE SALE AND PURCHASE OF SERVICES NO.
SPECIAL CONDITIONS OF THE CONTRACT
Vilnius

LITGRID AB, represented by

(hereinafter - the Purchaser),
and
UAB “Energy Advice”, represented by
(hereinafter -
the Seller),

on the basis of the procurement The services for the analysis of the tech-
nical requirements for the transmission grid equipment, that was carried
out in the way of negotiated procedure with publication of a contract notice,
the offer submitted by the Seller and the results of the Procurement, have
concluded this Sale and Purchase Contract (hereinafter - the Contract).
The Purchaser and the Seller jointly hereinafter referred to as - the Parties
and any of them separately as - a Party.

1. Subject matter of the Contract

1.1. The Seller undertakes to provide the Purchaser with the services speci-
fied in the Seller’s offer, in accordance with the requirements of the Technical
Specification (hereinafter - the Services), at the address set out in the Tech-
nical Specification, and the Purchaser undertakes to accept the Services and
to pay for the Services in accordance with the terms and conditions set out in
the Contract.

2. The price of the Contract and payment procedures

2.1. Price of the Contract:

80 030,00 EUR, exclusive of VAT.
16 806,30 EUR, VAT.

96 836,30 EUR, including VAT.

2.2. The above Contract price is the maximum amount for which the Buyer
will purchase services. The contract price consists of the maximum amount




fiksuota kaina uz projektavimo uzduoCiy Analizés paslaugas. Konsultacijy
paslaugy maksimalUs kiekiai ir jkainiai nurodyti Sutarties priede Nr. 3 ,Parda-
véjo pasidlymas*”. Pirkéjas neprivalo jsigyti konsultacijy paslaugy uz visg Su-
tarties kaing, o Pardavéjui bus mokama tik uz faktiSkai atliktas konsultavimo
paslaugas.

2.3. Pirkéjas apmoka Pardavéjui uz suteiktas Paslaugas ne véliau kaip per
30 dieny/-as nuo tinkamai pateiktos saskaitos faktiros gavimo dienos.

3. Sutarties vykdymas

3.1. Pardavéjas Paslaugas suteikia: ne véliau kaip per 9 ménesius nuo Su-
tarties jsigaliojimo dienos.

3.2. Paslaugos teikiamos iki Sutarties 3.1 punkte nurodyto termino pabaigos
arba kol bus iSpirktas Techninéje specifikacijoje nurodytas maksimalus Pas-
laugy kiekis, priklausomai nuo to, kuri i$ Siy salygy jvyks anksciau.

4. Banko garantija
4.1. Netaikoma.

5. Subtiekimas
5.1. Tiesioginio atsiskaitymo galimybé su subtiekéjais yra numatyta, triSalés
sutarties projektas pridedamas.

6. Kitos Sutarties nuostatos

6.1. Pirkéjas turi teise vienaSaliSkai, nesikreipdamas | teismg, nutraukti Su-
tartj, apie tai ne véliau kaip prie$S 7 kalendorines dienas praneSdamas Par-
davéjui jeigu Lietuvos Respublikos Vyriausybé Lietuvos Respublikos nacio-
naliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo nustatyta
tvarka priima sprendimg, patvirtinantj, kad Sutartis neatitinka nacionalinio
saugumo interesy.

6.2. Bendruyjy Sutarties sglygy 1.1 punktas papildomas m) papunkdiu:

,m) Draudziama kilmé — Pardavéjo, Subtiekéjo, Ukio subjekto, kurio pajégu-
mais remiamasi, ar juos kontroliuojandiy asmeny, taip pat Prekiy (jskaitant jy
sudedamasias dalis), Paslaugy kiimé yra i§ VieSyjy pirkimy jstatymo 92
straipsnio 14/15 dalyje numatytame sarase nurodyty valstybiy ar teritorijy.”
6.3. Bendruyjy Sutarties sglygy 2.2.1 punktas pakeiciamas i$ iSdéstomas taip:
,2.2.1. Elektroniné sgskaita faktdra ir su mokéjimu susije dokumentai patei-
kiami Pardavéjo pasirinktomis elektroninémis priemonémis: elektronine sgs-
kaitg faktlrg, atitinkancig Europos elektroniniy sgskaity faktdry standarts,
kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos jgyvendinimo spren-

for consultations and a fixed price for the analysis services of design tasks.
The maximum quantities and rates for consulting services are specified in
Annex No. 3 "Seller's offer" to the Agreement. The Buyer is not obliged to
purchase consulting services for the full price of the Contract, and the Seller
will be paid only for the consulting services performed.

2.3. The Purchaser shall pay the Seller for the Services provided no later
than 30 day(s) following receipt of a duly submitted invoice.

3. Execution of the Contract

3.1. The Seller provides the Services:9 months from the date of entry into
force of the Contract.

3.2. The Services shall be provided until the expiry of the period specified in
clause 3.1 of the Contract or until the maximum quantity of Services specified
in the Technical Specification has been purchased, whichever is the earlier

4. Bank guarantee
4.1. Not applicable.

5. Sub-supplying
5.1. Direct payment option with sub-suppliers it is provided, the draft tripartite
agreement is attached.

6. Other terms of the Contract

6.1. The Purchaser shall have the right to terminate the Contract unilaterally,
without recourse to court, by giving the Seller at least 7 calendar days’ notice
if the Government of the Republic of Lithuania, in accordance with the proce-
dure set out in the Law on the Protection of Objects of Importance to Ensur-
ing National Security of the Republic of Lithuania, adopts a decision confirm-
ing that the Contract is not in the interest of the national security.

6.2. The following sub-clause m) is added to clause 1.1 of the General Condi-
tions of the Contract:

“m) Prohibited Origin - the origin of the Seller, the Sub-supplier, the Entity
whose capacities are relied upon or persons controlling them, as well as of
the Goods (including their constituent parts), the Services shall be the origin
of the countries or territories specified in the list referred to in Article
92(14/15) of the Law on Public Procurement.”

6.3. The clause 2.2.1 of the General Conditions of the Contract is replaced by
the following:

“2.2.1. The electronic invoice and the documents relating to the payment




dime (ES) 2017/1870 dél nuorodos j Europos elektroniniy saskaity faktdry
standartg ir sintaksiy sgraso paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tary-
bos direktyvg 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau — Europos elektroni-
niy sgskaity faktary standartas), Pardavéjas gali pateikti per informacine sis-
temg ,SABIS* (https://sabis.nbfc.It/) arba per kitg savo pasirinktg informacine
sistema (pvz.: Pardavéjas elektronine saskaitg faktlrg gali teikti naudodama-
sis bet kuriuo PEPPOL tinkle registruotu prieigos tasku (angl. ,Access Point®)
naudojanéiu PEPPOL AS4 profilj). Europos elektroniniy saskaity faktdry
standarto neatitinkancig elektronine saskaitg faktlrg Pardavéjas privalo pa-
teikti, naudodamasis informacinés sistemos ,SABIS* priemonémis
(https://sabis.nbfc.lt/). Pirkéjas elektronines saskaitas faktlras priima ir apdo-
roja naudodamasis informacinés sistemos ,SABIS* priemonémis, iSskyrus
Pirkimy jstatyme nustatytus iSimtinius atvejus. Elekironiné sgskaita faktdra
suprantama kaip sgskaita faktdra, iSrasyta, perduota ir gauta tokiu elektroni-
niu formatu, kuris sudaro galimybe jg apdoroti automatiniu ir elektroniniu ba-
du Esant periodiniams kasménesiniams mokéjimams, saskaita faktlra uz
praéjusj ménesj turi bati pateikta ne véliau, kaip 2-jg einamojo ménesio darbo
dieng. Tais atvejais, kai perkama pagal atskirus uzsakymus ar perkant vien-
kartinio pobidzio Prekes ir (ar) Paslaugas, sgskaita faktdra turi bati pateikta
ne véliau kaip per 2 darbo dienas nuo Prekiy ir (ar) Paslaugy Akto pasirasy-
mo dienos. Specialiosiose Sutarties salygose gali bati numatytos ir kitos ap-
mokéjimo salygos.”

6.4. Bendryjy Sutarties sglygy 3.1 punktas papildomas 3.1.4 papunkdiu:

,3.1.4. Tais atvejais, kai Pardavéjas pazeidzia Sutartyje numatytus dél nacio-
nalinio saugumo interesy ir (ar) Draudziamos kilmés taikomus reikalavimus,
taciau dél Siy pazeidimy Sutartis nenutraukiama, Pardavéjas privalo iStaisyti
pazeidimg (jeigu ir kiek tai yra jmanoma/proporcinga) bei, Pirkéjui pareikala-
vus, sumokeéti 1000 eury dydzio baudg uz kiekvieng atskirg pazeidimo atvejj.”

6.5. Bendryjy Sutarties sglygy 4.2.3 punktas papildomas m) ir n) papunk-
Ciais:

,m) Pirkimy jstatymo 98 straipsnio 1 dalyje nurodytais atvejais;

n) jeigu tiekiamos Prekés ir (ar) teikiamos Paslaugos yra Draudziamos Kkil-
més.*

6.6. Bendryjy Sutarties sglygy 5.10.1 punktas pakeiiamas i$ iSdéstomas
taip:

shall be submitted by electronic means chosen by the Seller: the Seller may
submit an electronic invoice compliant with the European Standard on Elec-
tronic Invoicing, the reference of which is published in Commission Imple-
menting Decision (EU) 2017/1870 of 16 October 2017 on the publication of
the reference of the European standard on electronic invoicing and the list of
its syntaxes pursuant to Directive 2014/55/EU of the European Parliament
and of the Council (OJ L 266, p. 19, 2017) (hereinafter - the European
Standard on Electronic Invoicing), either via the e-invoicing Information Sys-
tem “SABIS” (https://sabis.nbfc.It/), or through any other information system
of the Seller's choice (for instance: The Seller may submit the electronic in-
voice using any Access Point registered in the PEPPOL network using the
PEPPOL AS4 profile. The Seller must submit an electronic invoice that does
not comply with the European Standard on Electronic Invoicing using the
tools of the information system “SABIS” (https://sabis.nbfc.lt/). The Purchaser
shall accept and process electronic invoices by means of the information
system “E-invoice”, except in the exceptional cases set out in the Law on
Procurement. An electronic invoice shall be understood as an invoice issued,
transmitted and received in an electronic format that allows for automatic and
electronic processing. In the case of recurrent monthly payments, the invoice
for the preceding month must be submitted at the latest on the 2nd working
day of the current month. In the case of individual orders or one-off purchas-
es of Goods and/or Services, the invoice must be submitted no later than 2
working days after the date of signature of the Goods and/or Services Act.
The Special Conditions of the Contract may also contain other conditions for
payment.”

6.4. The following sub-clause 3.1.4 is added to clause 3.1 of the General
Conditions of the Contract:

“3.1.4. In the event that the Seller breaches the requirements of the Contract
relating to national security interests and/or Prohibited origin, but the breach
does not result in the termination of the Contract, the Seller shall be obliged
to remedy the breach (to the extent possible and proportionate), and shall
pay a penalty of EUR 1,000 for each individual case of breach upon demand
by the Purchaser.”

6.5. The following sub-clauses m) and n) are added to clause 4.2.3 of the
General Conditions of the Contract:

“m) in the cases referred to in Article 98(1) of the Law on Procurement;

(n) if the Goods and/or Services provided are of Prohibited origin.”

6.6. The clause 5.10.1 of the General Conditions of the Contract is replaced
by the following:




,9.10.1. Visos Prekés (naudojamos medziagos, jranga) turi atitikti Pirkéjo
nurodytus reikalavimus, negali bati Draudziamos kilmés bei importuojamos i$
Saliy ar jy daliy, teritorijy (specialaus statuso zony), i$ kuriy tokiy Prekiy
(naudojamy medziagy, jrangos) importas yra draudziamas pagal Jungtiniy
Tauty Saugumo Tarybos sprendimus arba jeigu yra taikomos Jungtiniy Ame-
rikos Valstijy, Europos Sajungos ribojamosios priemonés (sankcijos) ar kity
tarptautiniy organizacijy, kuriy naré yra arba kuriose dalyvauja Lietuvos Res-
publika, tarptautinés sankcijos.*

6.7. Bendryjy Sutarties sglygy 5.10 punktas papildomas 5.10.2, 5.10.3 ir
5.10.4 punktais:

,9.10.2. Pardavéjas privalo nedelsdamas informuoti Pirkéjg apie Pardavéjo,
Subtiekéjo, Ukio subjekto, kurio pajégumais yra remiamasi, Prekiy gamintojo
ar juos kontroliuojanéio asmens registracijos vietos pasikeitimus (jeigu Par-
davéjas, Subtiekéjas, Ukio subjektas, kurio pajégumais yra remiamasi, Pre-
kiy gamintojas ar juos kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo — apie nuola-
tinés gyvenamosios vietos ar pilietybés pasikeitimus), jeigu tokia vieta pa-
tenka j Viesuyjy pirkimy jstatymo 92 straipsnio 14/15 dalyje numatytame sara-
Se nurodytas valstybes ar teritorijas.

5.10.3. Per Pirkéjo nustatytg terming Pardavéjui nepateikus prasomos infor-
macijos ir (ar) dokumenty apie Prekiy ir (ar) Paslaugy kilmés $alj, gamintojg
ir jj kontroliuojantj asmenj, Pirkéjas pakartotinai kreipiasi j Pardavéjg dél nu-
rodyty duomeny pateikimo nustatydamas Sio reikalavimo jvykdymui 10 dieny
terming. Pardavéjui atsisakius pateikti Pirkéjo praSoma informacijg ar jos
nepateikus per Siame punkte numatytg terming, Pirkéjas turi teise nutraukti
Sutartj vadovaudamasis Bendryjy Sutarties salygy 4.2.3 punkto n) papunk-
Ciu.

5.10.4. Tuo atveju, kai nustatoma, kad Pardavéjo siGlomos Prekés neatitinka
Bendryjy Sutarties salygy 5.10.1 punkte nustatyty reikalavimy, Pirkéjas turi
teise nutraukti Sutartj vadovaudamasis Bendryjy Sutarties salygy 4.2.3 punk-
to n) papunkciu. Atsizvelgiant | perduoty Prekiy apimtj bei siekiant iSsaugoti
Sutartj, Pirkéjas gali leisti Pardavéjui per Pirkéjo nustatytg terming sitlomas
Prekes pakeisti kito gamintojo prekémis, kurios visiSkai atitinka Pirkéjo kelia-
mus techninius reikalavimus ir dél to nesikeiCia Sutarties pobadis. Atitinkamai
uz Siame punkte nustatytg pazeidimg Pirkéjui taikoma Bendryjy Sutarties
salygy 3.1.4 punkte nurodyta bauda.”

“56.10.1. All Goods (used materials, equipment) shall comply with the re-
quirements specified by the Purchaser, shall not be of Prohibited origin, and
shall not be imported from countries or parts thereof, territories (special sta-
tus zones) from which the import of such Goods (used materials, equipment)
is prohibited by the decisions of the United Nations Security Council, or
where restrictive measures (sanctions) are applied by the United States of
America, the European Union, or by any other international organisation of
which the Republic of Lithuania is a member or where the Republic of Lithu-
ania participates.”

6.7. Clause 5.10 of the General Conditions of the Contract shall be supple-
mented by clauses 5.10.2, 5.10.3 and 5.10.4:

“5.10.2. The Seller shall immediately inform the Purchaser of any change in
the place of registration (if the Seller, the Sub-supplier, the Entity whose ca-
pacities are relied upon, the manufacturer of the Goods or the person control-
ling them is a natural person — about changes of permanent residence or
citizenship) of the Seller, Sub-supplier, the Entity whose capacities are relied
upon, the manufacturer of the Goods or the person controlling them, provided
that the place of registration falls within the countries or territories referred to
in the list referred to in Article 92(14/15) of the Law on Public Procurement.
5.10.3. If the Seller fails to provide the requested information and/or docu-
ments on the country of origin of the Goods and/or Services, the manufactur-
er and the person controlling it within the time limit set by the Purchaser, the
Purchaser shall repeatedly contact the Seller for the provision of the specified
data, setting a time limit of 10 days for the fulfilment of this requirement. If the
Seller refuses to provide the information requested by the Purchaser or fails
to provide it within the time limit set out in this clause, the Purchaser shall
have the right to terminate the Contract in accordance with clause 4.2.3 sub-
clause n) of the General Conditions of the Contract.

5.10.4. In the event that the Goods offered by the Seller are found not to
comply with the requirements set out in Clause 5.10.1 of the General Condi-
tions of the Contract, the Purchaser shall have the right to terminate the Con-
tract in accordance with Clause 4.2.3 sub-clause n) of the General Condi-
tions of the Contract. Taking into account the amount of the Goods trans-
ferred and in order to preserve the Contract, the Purchaser may allow the
Seller to replace the Goods offered by the Purchaser within a time limit set by
the Purchaser with Goods of another manufacturer which fully meet the Pur-
chaser’s technical requirements and which do not change the nature of the
Contract. Accordingly, the Purchaser shall be liable to the penalty set out in
clause 3.1.4 of the General Conditions of the Contract for the breach set out
in this clause.”




6.8. Vadovaujantis Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsau-
gos jstatymo 17 straipsnio 8 dalies reikalavimais, Pirkéjas gali inicijuoti Par-
davéjo (Tiekéjy grupés atveju — visy grupés nariy), Subtiekéjy personalo pa-
tikros procedirg. Vykdant Sig procedidrg, Pardavéjas jsipareigoja per 14 die-
ny nuo Pirkéjo rasto ir specialiyjy Sutarties sglygy 7.6 priede nurodyto pa-
reigy sgraso, kuriame nurodytos tikrinamy darbuotojy funkcijos/pavestas
darbas, gavimo pateikti Pirkéjui visus duomenis, dokumentus ir sutikimus,
patvirtinancius Pardavéjo (Tiekéjy grupés atveju — visy grupés nariy), Subtie-
kéjy darbuotojy, kuriems dél jiems priskirty funkcijy ar pavesto darbo, Sutar-
ties vykdymo metu pagal Sutarties ir teisés akty reikalavimus bus suteikiama
teisé be palydos patekti prie Pirkéjo valdomy nacionaliniam saugumui uztik-
rinti svarbiy jrenginiy ar turto, atitiktji Nacionaliniam saugumui uztikrinti svar-
biy objekty apsaugos jstatymo reikalavimams, t. y. dokumentus, patvirtinan-
Gius, kad:

(a) asmuo néra pripazintas neveiksniu ar ribotai veiksniu bet kurioje srityje
arba jam néra taikomos priveréiamosios medicinos priemonés;

(b) asmuo per paskutinius 3 metus nebuvo jrasytas j sveikatos priezidros
jstaigos jskaitg dél alkoholizmo ar narkomanijos;

(c) atitinkamas asmuo sutinka bati tikrinamas Nacionaliniam saugumui uztik-
rinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo nustatyta tvarka ir apimtimi.
Pastraipose (a) — (c) nurodytus dokumentus Pirkéjui pristato pats asmuo,
apie kurj teikiama informacija, uzklijuotame voke, ant kurio uzrasytas pirkimo
pavadinimas, Pardavéjo pavadinimas ir asmens vardas bei pavardeé, tiesio-
giai adresu: LITGRID AB, Karlo Gustavo Emilio Manerheimo g. 8, LT-05131
Vilnius. Dokumentus Pardavéjas gali pateikti ir CVP IS elektroninémis prie-
monémis, taCiau jis prisiima visiSkag atsakomybe uz tokio pateikimo visiSkg
atitikimg asmens duomeny apsaugos reikalavimams.

6.9. Jeigu Pardavéjo atstovas, kurio patikra vykdoma vadovaujantis Naciona-
liniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo 17 straipsnio 8
dalies reikalavimais, negali pateikti specialiyjy Sutarties sglygy 6.8 punkte
nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje Salyje tokie dokumentai neiSduodami
arba toje Salyje iSduodami dokumentai neapima visy keliamy klausimy, Sie
dokumentai gali bati pakeisti:

- priesaikos deklaracija;

6.8. According to the requirements of Article 17(8) of the Law on the Protec-
tion of Objects of Importance to Ensuring National Security, the Purchaser
may initiate a procedure the verification of the Seller's, Sub-suppliers’ per-
sonnel (in the case of a group of Suppliers - all members of the group). As
part of this procedure, the Seller undertakes to provide, within 14 days of the
date of receipt of the Purchaser’s letter and the list of duties specified in the
Annex 7.6 to Special Conditions of the Contract, which includes the func-
tions/assigned work of the employees to be inspected, the Purchaser with all
the data, documents and consents confirming the compliance of the Seller’s,
Sub-suppliers’ employees (in the case of a group of suppliers, all members of
the group) who, due to the functions or work assigned to them, during the
performance of the Contract, in accordance with the requirements of the
Contract and the legislation, will be granted the right of unescorted access to
the national security sensitive facilities or assets under the Purchaser's man-
agement, with the requirements of the Law on the Protection of Objects of
Importance to Ensuring National Security, i.e. the following documents con-
firming that:
(a) the person is not recognized as incapacitated or has a limited capacity in
any area or is subject to compulsory medical treatment;
(b) the person has not been registered with a healthcare institution for alco-
holism or drug addiction in the last 3 years;
(c) the person concerned agrees to be subjected to the procedures and to
the extent provided for in the Law on the Protection of Objects of Importance
to Ensuring National Security.
The documents referred to in paragraphs (a) - (c) shall be delivered to the
Purchaser by the person about whom the information is provided in a sealed
envelope bearing the name of the Procurement, the name of the Seller and
the name and surname of the person directly to the address: LITGRID AB,
Karlo Gustavo Emilio Manerheimo str. 8, LT-05131 Vilnius. The Seller may
also submit the documents by electronic means via CVP IS, but the Seller
assumes full responsibility for the full compliance of such submission with the
requirements for the protection of personal data.
6.9. If the Seller’s representative, whose verification is carried out in accord-
ance with the requirements of Article 17(8) of the Law on the Protection of
Objects of Importance to Ensuring National Security, is not able to provide
the documents referred to in clause 6.8 of the Special Conditions of the Con-
tract because such documents are not issued in the country concerned or
because the documents issued in the country in question do not cover the
issues at stake in all respects, such documents may be replaced by:

- a declaration of oath;




arba

- oficialia Pardavéjo deklaracija, jeigu toje Salyje nenaudojama priesaikos
deklaracija. Oficiali deklaracija turi bati patvirtinta valstybés narés ar Parda-
véjo kilmés Salies arba Salies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisi-
nés ar administracinés institucijos, notaro arba kompetentingos profesinés
arba prekybos organizacijos.
Siame punkte nustatytas patikrai atlikti reikalingy dokumenty pateikimo ter-
minas gali bati pratestas Saliy susitarimu.

6.10. Jkainiai Sutarties galiojimo laikotarpiu gali bdti perskaiciuojami tokiomis
salygomis:

6.10.1. Jei Lietuvos Respublikos statistikos departamento (www.stat.gov.lIt)
skelbiamo Vartotojy kainy indekso (toliau — VKI) reikSmé per 6 ménesiy arba
ilgesnj laikotarpj, kuris skai¢iuojamas nuo Sutarties sudarymo (arba nuo pas-
kutinio Sutarties jkainiy perskaiciavimo dél VKI pokycio, jei Sutarties jkainiai
buvo perskaigiuojami), pakinta 7,5 % arba daugiau, bet kurios i§ Saliy inicia-
tyva gali bati perskaiiuojami Sutarties jkainiai.

6.10.2. |kainiy perskaiéiavima inicijuojanti Salis turi informuoti kitg Salj rastu
apie pageidavimg perskaiciuoti jkainius.

6.10.3. |kainiai perskaiiuojami pagal Zzemiau pateiktg formule:

Cpn = Sn x(1+(1-X)/100)

Kur:

Cpn — perskaiciuotas Paslaugom taikomas jkainis;

Sn — Sutartyje numatytas (arba paskutinj kartg perskai€iuotas) Paslaugoms
taikomas jkainis;

| — VKI pokytis (neigiamu atveju procentas jraSomas su minuso zenklu) pro-
centais. Perskaic¢iavimui taikomas paskutinis prie§ prasymo perskaiciuoti
jkainius paskelbtas VKI rodiklis lyginant jj su VKI rodikliu buvusiu Sutarties
sudarymo ménesj (arba su VKI rodikliu naudotu paskutinio perskaiiavimo
metu);

X — neigiamo pokycio atveju (- 5), teigiamo pokycio atveju 5.

6.10.4. Duomeny $altinis - http://www.stat.gov.It, pagrindiniai Lietuvos Res-
publikos rodikliai. Perskaigiuoti jkainiai jsigalioja nuo abiejy Saliy susitarimo
dél Sutarties pakeitimo pasiraSymo dienos, jei paiame susitarime nenumaty-
ta kitaip, bei galioja tik tai Paslaugy daliai, kuri Pirkéjo dar nebuvo aktuota.
Atlikus jkainiy perskai€iavimg, vadovaujantis Viesyjy pirkimy tarnybos direk-
toriaus patvirtintos Kainodaros taisykliy nustatymo metodikos numatyta tvar-
ka, patikslinama (didéja arba mazéja) pradiné Sutarties verté. Uz Paslaugas,
suteiktas iki susitarimo dél jkainiy perskaiiavimo pasiraSymo dienos, Pirké-

or
- an official declaration, if the country doesn't use a declaration of oath.
The official declaration must be certified by a competent legal or administra-
tive authority, a notary public or a competent professional or trade organisa-
tion in the Member State or in the Seller's country of origin or in the country
of registration.
The time limit for the submission of the documents required for the verifica-
tion set out in this clause may be extended by Contract between the Parties.

6.10. Fees may be revised during the term of the Contract on the following
conditions:

6.10.1. If the value of the Consumer Price Index (hereinafter - CPI) published
by the Statistical Department of the Republic of Lithuania (www.stat.gov.It)
changes by 7.5% or more over a period of 6 months or more from the date of
conclusion of the Contract (or from the last recalculation of the Contract fees
due to a change in the CPI if the Contract fees have been subject to a recal-
culation), then the Contract fees may be subject to recalculation on the initia-
tive of either Party.

6.10.2. The Party initiating the recalculation of fees shall inform the other
Party in writing of its wish to recalculate the fees.

6.10.3. The fees are recalculated according to the formula below:

Cpn = Sn x(1+(1-X)/100)

Where:

Cpn - the recalculated fee applicable to the Services;

Sn - the fee applicable to the Services as set out in the Contract (or last re-
calculated);

| - the percentage change in the CPI (in the negative case, the percentage is
entered with a minus sign). The recalculation shall be based on the most
recent CPI index published prior to the request for recalculation, compared to
the CPI index in the month of conclusion of the Contract (or to the CPI index
used at the time of the last recalculation);

X - in case of a negative change (- 5), in case of a positive change 5.

6.10.4. Data source - http://www.stat.gov.It, key indicators for the Republic of
Lithuania. The recalculated fees shall take effect from the date of the signing
of the Contract between the Parties to amend the Contract, unless otherwise
specified in the Contract itself, and shall apply only to that part of the Ser-
vices which has not yet been declared by the Purchaser. Following the recal-
culation of the fees, the initial value of the Contract shall be revised (increase
or decrease) in accordance with the procedure set out in the Methodology for
Establishing Pricing Rules approved by the Director of the Public Procure-




jas apmoka taikant iki tol galiojusj jkainj, o uz Paslaugas, suteiktas po susita-
rimo pasiraSymo dienos, Pardavéjui bus apmokama taikant naujg jkain;.

6.10.5. Jeigu Paslaugy suteikimas véluoja dél priezasciy, dél kuriy Pardavé-
jas nejgyja teisés j Paslaugy suteikimo termino pratesimg (arba atleidimag nuo
atsakomybés uz Paslaugy suteikimo termino praleidima), uzdelsty Paslaugy
kaina neperskaic¢iuojama dél kainy lygio kilimo, bet turi bati perskaiiuojama
dél kainy lygio kritimo.

7. Priedai

7.1. Techniné specifikacija.

7.2. Bendrosios Sutarties sglygos.

7.3. Pardavéjo pasillymas.

7.4. TriSalés sutarties projektas.

7.5. Kiti ikisutartiniai dokumentai, kurie néra skelbiami vie$ai, pavyzdziui,
deryby protokolai.

7.6. Pareigy sgrasas.

7.7. Pirkimo salygos.

8. Atsakingi asmenys
8.1. Su Sutarties vykdymu susijusiy klausimy sprendimui Salys paskiria Ze-
miau nurodytus atsakingus asmenis:

Pirkéjo atsakingas asmuo: Pardavéjo atsakingas asmuo:

PIRKEJAS

Duomenys apie asmenj kaupiami: Lietuvos Respublikos Juridiniy asmeny
registre

Adresas: Karlo Gustavo Emilio Manerheimo g. 8, Vilnius LT- 05131
Jmonés kodas: 302564383

PVM kodas: LT100005748413

Saskaitos Nr.: LT242150051000021766

Bankas: OP Corporate Bank plc Lietuvos filialas

Banko kodas: 21500

Tel. Nr. +370 707 02 171

ment Office. For the Services provided prior to the date of signing of the fee
recalculation Contract, the Purchaser shall be paid at the then prevailing rate
and for the Services provided after the date of signing of the fee recalculation
Contract, the Seller shall be paid at the new rate.

6.10.5. If the provision of the Services is delayed for reasons which do not
entitle the Seller to an extension of the time limit for the provision of the Ser-
vices (or an exemption from liability for missing the time limit for the provision
of the Services), the price of the delayed Services shall not be recalculated in
relation to the increase in the price level, but shall be recalculated in relation
to the fall in the price level.

7. Annexes

7.1. Technical Specification

7.2. General Conditions of the Contract.

7.3. Seller’s offer.

7.4. Draft tripartite Contract.

7.5. Other precontractual documents that are not public, for example,
minutes of negotiations

7.6. List of duties.

7.7. Procurement conditions.

8. Responsible persons
8.1. The Parties shall appoint the following responsible persons to deal with
matters relating to the performance of the Contract:

Purchaser’s responsible Seller’s responsible person:

person:

PURCHASER

Data on the person is collected: in the Register of Legal Entities of the Re-
public of Lithuania

Address: Karlo Gustavo Emilio Manerheimo g. 8, Vilnius LT- 05131

Company code: 302564383

VAT code: LT100005748413

Account No.: LT242150051000021766

Bank: OP Corporate Bank plc Lietuvos filialas

Bank code: 21500

Tel. No.: +370 707 02 171




El. p.: info@litgrid.eu

PARDAVEJAS

Duomenys apie asmenj kaupiami: Lietuvos Respublikos Juridiniy asmeny
registre

Adresas: Zemaigiy g. 31-233, Kaunas LT-44175
Jmonés kodas: 303038190

PVM kodas: LT100009883411

Saskaitos Nr. LT984010042503106510

Bankas: Luminor Bank AS

Banko kodas: 40100

Tel. Nr. +3706 3516 380

El. p.: info@energyadvice.lt

Email: info@litgrid.eu

SELLER

Data on the person is collected: in the Register of Legal Entities of the Re-
public of Lithuania

Address: Zemaiciy g. 31-233, Kaunas LT- 44175
Company code: 303038190

VAT code: LT100009883411

Account No.: LT984010042503106510

Bank: Luminor Bank AS

Bank code: 40100

Tel. No.: +3706 3516 380

Email: info@energyadvice.lt




